
TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT - BENELLI M2/M4/SBE
TRIJICON RMR SYNC MOUNT BLACK

Lightest, Securest, Lowest-Profile RMR Shotgun Mount

Tough as a tank, yet nowhere near as bulky and extremely lightweight, the
Scalarworks Sync RMR Mount is a solid platform for anchoring a Trijicon RMR
red dot sight firmly to your shotgun’s receiver. It’s also engineered to sit at the
right height for co-witnessing with iron sights. The Sync RMR Mount attaches to
your shotgun using four screws and Scalarworks proprietary internal key-slot
system. This spreads the recoil force over a larger area to help ensure the RMR
doesn’t shift. The Sync’s water-tight mounting platform does not require a sealing
plate between it and the battery compartment on the underside of the RMR.
Ultra-light - weighs only 0.7 oz. 7075 T6 aluminum (far stronger than standard
6061 alloy) Black Mil-A-8625 Type III hardcoat anodized finish 4140H steel
screws with Black Nitride finish Models for Benelli and Mossberg shotguns Fits
the pre-drilled factory receiver optic mount holes The Scalarworks Sync RMR
mount fits the following Trijicon RMR sights: RM01, RM02, RM03, RM04, RM05,
RM06, RM07, RM08, RM09

Attributes

Name: BENELLI M2/M4/SBE TRIJICON RMR SYNC MOUNT BLACK
Manufacturer: SCALARWORKS
Product no.: 100029283
Mfr. No.: SW1100
Color: Matte Black
Fits / Used For: Trijicon RMR
Make: Benelli
Model: -
Delivery weight: 0.054kg
Shipping height: 29mm
Shipping width: 72mm
Shipping length: 203mm
UPC: 867442000032

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die TRIJICON RMR
ULTRALIGHT SYNC MOUNT SCALARWORKS
BENELLI M2/M4/SBE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT. Diese Halterung wurde
entwickelt, um Ihnen eine stabile und zuverlässige Plattform für Ihr Trijicon RMR Rotpunktvisier zu bieten. Bitte lesen
Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Halterung nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Halten Sie die Halterung und die verwendeten Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass alle Teile der Halterung korrekt installiert sind, um Unfälle zu vermeiden.
Informieren Sie sich über die Rückrufrichtlinien und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Halterung nur in Verbindung mit kompatiblen Trijicon RMR Modellen (RM01, RM02,
RM03, RM04, RM05, RM06, RM07, RM08, RM09).
Achten Sie darauf, dass die Halterung fest am Empfänger Ihrer Schrotflinte montiert ist, um ein Verrutschen
zu verhindern.
Vermeiden Sie den Einsatz der Halterung bei extremen Temperaturen oder unter widrigen Bedingungen, die
die Funktion beeinträchtigen könnten.
Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Halterung und das Visier ordnungsgemäß montiert sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile der Halterung und das erforderliche Werkzeug bereit haben.
Reinigen Sie die Montagefläche am Empfänger Ihrer Schrotflinte.

Installation:

Platzieren Sie die Sync RMR Halterung auf dem Empfänger und richten Sie sie gemäß den
vorgebohrten Werksmontagelöchern aus.
Verwenden Sie die mitgelieferten vier Schrauben, um die Halterung sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Nutzung:

Montieren Sie das Trijicon RMR Rotpunktvisier gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung und den Sitz des Visieres, bevor Sie die Schrotflinte verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Halterung und alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro
und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltfreundlich entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Händler für weitere Informationen oder
Unterstützung im Zusammenhang mit der TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT. Halten Sie die
Produktinformationen bereit, um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewährleisten.
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TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the TRIJICON RMR Ultralight Sync Mount for your shotgun. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product in accordance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR). Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always inspect the mount and its components for any signs of damage or wear before use. Do not use if any
part is damaged.
Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental misuse.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities. Check for recall updates on the EU’s
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mount is securely attached to the shotgun receiver before use.
Avoid excessive force when tightening screws to prevent stripping or damaging the threads.
Do not modify the mount or its components in any way, as this may compromise safety and functionality.
Be aware of the weight of the mounted sight and ensure that your shotgun can safely accommodate it.
Regularly check the tightness of screws and the integrity of the mount during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Gather all necessary tools, including a screwdriver suitable for the screws provided.
Ensure that the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the Sync RMR Mount with the predrilled factory receiver optic mount holes on your shotgun.
Insert the screws into the designated holes and tighten securely, but do not overtighten.
Verify that the mount is stable and does not shift when tested.

Usage:

After installation, attach your Trijicon RMR sight according to the manufacturer's instructions.
Adjust the sight for proper alignment with your shotgun’s iron sights if cowitnessing is desired.
Regularly check the alignment and stability of the sight during use.
If you notice any movement or instability in the mount or sight, immediately cease use and inspect the
installation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and metal components.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options available in your area to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the TRIJICON RMR Ultralight Sync Mount, please refer to the manufacturer's website or
contact your retailer for assistance. Ensure that you have the product details on hand for a more efficient support
experience.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your product responsibly and safely.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Support Sync
RMR de Scalarworks

Introduction
Merci d'avoir choisi le support Sync RMR de Scalarworks pour votre viseur rouge Trijicon RMR. Ce guide de sécurité
est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre de ce produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'installer ou d'utiliser
le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état du support et des vis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'état du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée du support.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Ne modifiez pas le support ou ses composants, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Utilisez uniquement les vis fournies avec le produit pour l'installation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre fusil de chasse est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis adapté pour les vis fournies.

Installation :

Positionnez le support Sync RMR sur le récepteur de votre fusil de chasse, en vous assurant qu'il est
bien aligné avec les trous de montage prépercés.
Fixez le support en utilisant les quatre vis fournies. Serrezles de manière uniforme pour garantir une
fixation solide.
Vérifiez que le support est bien fixé en essayant de le déplacer légèrement. Il ne doit pas bouger.

Utilisation :

Une fois le support installé, fixez le viseur rouge Trijicon RMR selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le viseur est correctement ajusté et fonctionne comme prévu avant de l'utiliser sur le
terrain.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'avez plus besoin du produit, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les options de recyclage ou de mise
au rebut appropriées dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site Web du fabricant
ou contacter leur service client. Assurezvous de disposer des informations sur le produit pour faciliter l'assistance.

Conclusion



La sécurité est une priorité lors de l'utilisation de tout équipement. En suivant ces directives, vous pouvez garantir
une utilisation sûre et efficace de votre support Sync RMR de Scalarworks. Pour toute question supplémentaire ou
pour signaler un produit potentiellement dangereux, n'hésitez pas à contacter les autorités compétentes ou à
consulter la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels de produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT SCALARWORKS per la tua carabina Benelli
M2/M4/SBE. Questo prodotto è progettato per fornire una piattaforma sicura e stabile per montare un mirino rosso
Trijicon RMR. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire una performance ottimale e un
uso sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'installazione.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo il TRIJICON RMR SYNC MOUNT con i mirini Trijicon RMR compatibili: RM01, RM02, RM03,
RM04, RM05, RM06, RM07, RM08, RM09.
Assicurati che il montaggio sia effettuato correttamente per evitare che il mirino si sposti durante l'uso.
Non sovraccaricare il montaggio con accessori non raccomandati.
Controlla regolarmente il montaggio e le viti per assicurarti che siano ben fissati.
Evita di utilizzare il prodotto se noti segni di usura o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione un cacciavite compatibile con le viti in acciaio 4140H fornite.
Controlla che il ricevitore della carabina sia pulito e privo di detriti.

Installazione:

Posiziona il Sync RMR Mount sul ricevitore della tua carabina allineando i fori di montaggio preforati.
Utilizza le quattro viti fornite per fissare il montaggio al ricevitore, seguendo il sistema di chiave interna
proprietario di Scalarworks.
Serrare le viti in modo uniforme per distribuire la forza del rinculo su un'area più ampia.

Montaggio del Mirino:

Fissa il mirino rosso Trijicon RMR al Sync RMR Mount seguendo le istruzioni specifiche del mirino.
Assicurati che il mirino sia ben fissato e non si muova.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, verifica che il montaggio e il mirino siano saldamente fissati prima di utilizzare la
carabina.
Effettua un controllo regolare per garantire che il montaggio rimanga sicuro nel tempo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o assistenza in merito al prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web ufficiale di
Scalarworks. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza rapida.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del TRIJICON RMR
ULTRALIGHT SYNC MOUNT SCALARWORKS. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania uchwytu
Scalarworks Sync RMR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu Scalarworks Sync RMR. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o bezpiecznym i
efektywnym mocowaniu celownika red dot Trijicon RMR do strzelby Benelli M2/M4/SBE. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić sobie maksymalne bezpieczeństwo oraz prawidłowe
użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu oraz mocowania, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i
skontaktuj się z producentem.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej podczas użytkowania strzelby.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed instalacją uchwytu.
Nie używaj uchwytu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego integralność.
Unikaj stosowania uchwytu w połączeniu z niekompatybilnymi celownikami.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać uchwytu samodzielnie.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja uchwytu

Przygotowanie: Upewnij się, że strzelba jest rozładowana. Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym
śruby i klucze.
Mocowanie: Umieść uchwyt Scalarworks Sync RMR na receiverze strzelby, dopasowując go do fabrycznych
otworów montażowych.
Zabezpieczenie: Użyj czterech dołączonych śrub, aby mocno przymocować uchwyt do strzelby. Upewnij się,
że są one dobrze dokręcone, aby zapewnić stabilność.
Sprawdzenie: Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy uchwyt jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu uchwytu, zamontuj celownik Trijicon RMR zgodnie z jego instrukcjami.
Regularnie kontroluj mocowanie celownika oraz uchwytu, zwłaszcza po intensywnym użytkowaniu.
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Uchwyt Scalarworks Sync RMR należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci. Sprawdź, czy w Twojej okolicy są punkty zbiórki odpadów
elektronicznych lub metalowych.
Upewnij się, że wszystkie elementy, w tym śruby, są usunięte i odpowiednio zutylizowane.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku dodatkowych pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór uchwytu Scalarworks Sync RMR. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TRIJICON RMR ULTRALIGHT SYNC MOUNT kiinnikkeen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja luotettava kiinnitys Trijicon RMR punapisteelle haulikkosi vastaanottimessa. Lue ohjeet
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältetään mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki asennusruuvit on kiristetty kunnolla ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimintaan.
Käytä vain suositeltuja Trijicon RMR punapisteitä (RM01, RM02, RM03, RM04, RM05, RM06, RM07, RM08,
RM09) kiinnikkeen kanssa.
Vältä altistamasta tuotetta äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai äärimmäisille
lämpötiloille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja tarvittavat ruuvit.
Tarkista, että kiinnike ja Trijicon RMR punapiste ovat puhtaita ja vaurioitumattomia.

Asennus

Aseta Scalarworks Sync RMR kiinnike haulikkosi vastaanottimen päälle.
Kiinnitä kiinnike neljällä ruuvilla, varmistaen, että jokainen ruuvi on tiukasti paikallaan.
Käytä Scalarworksin sisäistä avainreikäjärjestelmää varmistaaksesi, että kiinnike on tukevasti
paikallaan.
Varmista, että kiinnike on oikealla korkeudella rautatähtäinten kanssa yhteensopivaksi.

Käyttö

Asenna Trijicon RMR punapiste kiinnikkeeseen.
Tarkista, että punapiste on oikein kohdistettu ja toimii moitteettomasti.
Testaa kiinnityksen kestävyys ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan käytä sille tarkoitettuja keräyspisteitä.
Varmista, että kaikki osat, kuten ruuvit ja kiinnikkeet, hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki tuotteet on varustettu EU:n
turvallisuusohjeilla, ja voit kysyä apua EU:n yhteyspisteistä.
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Návod k bezpečnému použití montáže Scalarworks
Sync RMR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž Scalarworks Sync RMR. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a stabilní uchycení optiky Trijicon RMR na vaší brokovnici. Před použitím si prosím přečtěte tento návod,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a optiky.
Před použitím montáže se ujistěte, že je správně nainstalována na vaší brokovnici.
Pravidelně kontrolujte montáž a upevnění optiky, abyste zajistili jejich stabilitu a bezpečnost.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo opotřebení, okamžitě přestaňte produkt používat a obraťte se na
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Montáž je určena pouze pro optiky Trijicon RMR. Nepoužívejte s jinými optikami.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby správně utaženy před každým použitím.
Při manipulaci s brokovnicí vždy dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi.
Zabraňte kontaktu montáže s vodou a chemikáliemi, které by mohly poškodit její povrch.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti pro instalaci.
Ujistěte se, že je brokovnice vypnutá a bezpečně umístěná.

Instalace:

Umístěte montáž Scalarworks Sync RMR na receiver vaší brokovnice.
Pomocí čtyř šroubů připevněte montáž k brokovnici. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy.
Zkontrolujte, zda montáž sedí ve správné výšce pro kowitnessing s železnými mířidly.

Použití:

Po nainstalování optiky Trijicon RMR na montáž proveďte kontrolu stability.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je optika správně umístěna a upevněna.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro používání brokovnic.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu. Pokud je to možné, recyklujte hliníkové a ocelové části.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na kvalifikovaného odborníka nebo
prodejce. Ujistěte se, že máte připraveny všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a popisu
problému.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


